


Z ogromną przyjemnością przekazu-

ję Państwu katalog nasion przezna-

czonych do uprawy profesjonalnej. 

Został on stworzony z myślą o oso-

bach zajmujących się uprawą wa-

rzyw profesjonalnych w gruncie oraz 

pod   osłonami,   którym   zależy   na   

zrównoważonych   plonach   na   pro-

fesjonalnym   poziomie.   W   katalogu 

prezentujemy   szeroką   ofertę   na   

najwyższej   jakości   materiał   siewny   

wyhodowany   w   naszym przedsię-

biorstwie. Znajdą w nim Państwa bli-

sko 60 odmian warzyw cenionych na 

rynku profesjonalnym. 

Dziękujemy za zaufaniem do produk-

tów marki W. Legutko. Zadowolenie 

Klienta jest naszym sukcesem, dlate-

go oferujemy tylko najwyższej jakości 

nasiona. 

Z ogrodniczym pozdrowieniem,

Szanowni Państwo,

SPIS TREŚCI
Ogórek Hamilton F1
Ogórek Chorus F1
Ogórek Max F1
Ogórek Promotor F1
Ogórek Skaner F1
Ogórek Smyk F1
Papryka Inka F1
Papryka Elegia F1
Papryka Monsun F1
Papryka Orelia F1
Papryka Promyk F1
Papryka Roberta F1
Papryka Symfonia F1
Papryka Werona F1
Pomidor Agent F1
Pomidor Akord F1
Pomidor Atut F1
Pomidor Dukat F1
Pomidor Irga F1
Pomidor Ognik F1
Pomidor Polorosa F1
Pomidor Reniro F1
Rabarbar Leon
Rabarbar Lider
Rzodkiewka Klara F1
Sałata Dana
Sałata Muleta
Sałata Zellarosa
Seler korzeniowy Bruno
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Arbuz Moro F1
Arbuz Rosario F1
Arbuz Złoto Wolicy F1
Bób Joker
Bób Kier
Brokuł Fana F1
Burak WL 1 F1
Dynia olbrzymia Justynka F1
Dynia olbrzymia Otylia F1
Dynia zwyczajna cukinia Atena Polka F1
Dynia zwyczajna cukinia Bananowy Song F1
Dynia zwyczajna cukinia Sawa F1
Dynia zwyczajna cukinia Okapi F1
Dynia zwyczajna cukinia Midas F1
Dynia zwyczajna cukinia Nefryt F1
Dynia zwyczajna patison Aureus F1
Dynia zwyczajna patison Polo F1
Kalafior Jupiter F1
Kalafior Indira F1
Kukurydza cukrowa Gucio F1
Kukurydza pekająca Dobosz F1
Kukurydza pekająca Nana F1
Marchew Opus F1
Melon Emir F1
Melon Junior F1
Melon Malaga F1
Ogórek Aros F1
Ogórek Brawo F1
Ogórek Haker F1



Cucumber Hamilton F1
Cucumber Chorus F1
Cucumber Max F1
Cucumber Promotor F1
Cucumber Skaner F1
Cucumber Smyk F1
Pepper Inka F1
Pepper Elegia F1
Pepper Monsun F1
Pepper Orelia F1
Pepper Promyk F1
Pepper Roberta F1
Pepper Symfonia F1
Pepper Werona F1
Tomato Agent F1
Tomato Akord F1
Tomato Atut F1
Tomato Dukat F1
Tomato Irga F1
Tomato Ognik F1
Tomato Polorosa F1
Tomato Reniro F1
Rhubarb Leon
Rhubarb Lider
Radish Klara F1
Lettuce Dana
Lettuce Muleta
Lettuce Zellarosa
Celeriac korzeniowy Bruno
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Watermelon Moro F1
Watermelon Rosario F1
Watermelon Złoto Wolicy F1
Broad bean Joker
Broad bean Kier
Broccoli Fana F1
Beetroot WL 1 F1
Pumpkin Justynka F1
Pumpkin Otylia F1
Squash courgette zucchini Atena Polka F1
Squash courgette zucchini Bananowy Song F1
Squash courgette zucchini Sawa F1
Squash courgette zucchini Okapi F1
Squash courgette zucchini Midas F1
Squash courgette zucchini Nefryt F1
Pattypan squash Aureus F1
Pattypan squash Polo F1
Cauliflower Jupiter F1
Cauliflower Indira F1
Sweetcorn Gucio F1
Popcorn Dobosz F1
Popcorn Nana F1
Carrot Opus F1
Melon Emir F1
Melon Junior F1
Melon Malaga F1
Cucumber Aros F1
Cucumber Brawo F1
Cucumber Haker F1

It is with great pleasure that I present 

to you the catalog of seeds intended 

for professional cultivation. It was 

created for people involved in the 

cultivation of professional vegetables 

in the ground and under cover, who 

care about sustainable yields at a 

professional level. In the catalog we 

present a wide range of the highest 

quality seed grown in our company. 

You will find there nearly 60 varieties of 

vegetables valued on the professional 

market.

Thank you for trusting W. Legutko 

products. Customer satisfaction is our 

success, which is why we offer only 

the highest quality seeds.

With gardening greetings,

Dear Sir/Madam,

TABLE OF CONTENTS
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Citrullus lanatus
ARBUZ / WATERMELON

1. MORO F1   
Odmiana wczesna, polecana do uprawy pro-
fesjonalnej w gruncie, pod osłonami. Kuliste 
owoce o wadze 6-8 kg, mają jasnozieloną 
skórkę w ciemnozielone pasy. Miąższ czer-
wony, bardzo soczysty i bardzo słodki. Tworzy 
owoce również w niższych temperaturach.

Early variety recommended for professional 
cultivation in soil and under covers. Spherical 
fruit weighing 6–8 kg, having a light green 
skin in dark green stripes. The pulp is red, very 
juicy and very sweet. Fruits are produced also 
in lower temperatures.

2. ROSARIO F1    
Wczesna bardzo plenna odmiana. Znakomi-
cie znosi niekorzystne warunki klimatyczne. 
Owoce dość duże, o wadze 3-4 kg, kuliste,  
o ciemnozielonej skórce. Miąższ różowoczer-
wony, bardzo soczysty i bardzo słodki. Rośliny 
odznaczają się wysoką tolerancją na mącz-
niaka rzekomego i prawdziwego.

Early, very fertile variety. Copes well with 
adverse weather conditions. Fruit are fairly 
large, 3–4 kg, round, with dark green skin. 
Flesh is dark pink to red colour, very juicy and 
very sweet. They are highly tolerant to downy 
and powdery mildew.

3. ZŁOTO WOLICY F1    
Bardzo wczesna odmiana, polecana do upra-
wy w odkrytym gruncie i pod osłonami. Owo-
ce o wadze 3-4 kg, kuliste, o początkowo zie-
lonej, później żółtej skórce. Miąższ czerwony, 
jędrny, soczysty i bardzo słodki. Rośliny od-
znaczają się wysoką tolerancją na mączniaka 
rzekomego i właściwego.

This very early variety is recommended to 
cultivation from young plants or immediate 
sowing in open field and under covers. Plants 
with trailing shoots up to 2 m in length, are 
higly tolerant to powdery and downy mildew. 
Złoto Wolicy F1 produces big, nearspherical 
shaped fruit. Red coloured flesh is firm, juicy 
and extremely sweet. 

1
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Vicia faba
BÓB / BROAD BEAN

4. JOKER    
Odmiana wczesna, bardzo plenna, przydat-
na do uprawy pod osłonami na wczesny 
zbiór oraz na zbiór jesienny. Nasiona bar-
dzo smaczne, duże, koloru jasnozielonego 
z białym znaczkiem, łatwe do pozyskiwania  
w stadium dojrzałości konsumpcyjnej. Rośli-
ny niskie. Odmiana bardzo tolerancyjna na 
choroby wirusowe i niską temperaturę. 

Early, high-yielding variety for cultivation 
under cover for early harvest and Autumn 
harvest. Very tasty, very big, light green seeds 
with a white mark, easy to pod when ripe. 
Low plants. The variety is highly resistant to 
viral diseases and low temperature.

5. KIER    
Odmiana wczesna, bardzo plenna, przydat-
na do uprawy pod osłonami na wczesny 
zbiór oraz na zbiór jesienny. Nasiona bar-
dzo smaczne, duże, koloru, jasnozielonego 
z białym znaczkiem, łatwe do pozyskiwania  
w stadium dojrzałości konsumpcyjnej. Rośli-
ny średnio wysokie. Odmiana bardzo toleran-
cyjna na choroby wirusowe i niską tempera-
turę. 

Early, high-yielding variety for cultivation 
under cover for early harvest and Autumn 
harvest. Very tasty, very big, light green 
seeds with a white mark, easy to pod when 
ripe. Plants of medium height. The variety 
is highly resistant to viral diseases and low 
temperature.

4
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Vicia faba
BROKUŁ / BROCCOLI

6. FANA F1  
Odmiana bardzo wczesna, 50-55 dni od po-
sadzenia do zbioru. Róże średniej wielkości 
ok. 0,5 kg. Róże twarde zbite, kształtne o wy-
sokiej jakości, bez tendencji do przerastania 
listkiem. Nadaje się do bezpośredniego spo-
życia, krótkiego przechowywania i mrożenia. 
Do uprawy na zbiór letni, jesienny. 

Very early variety, 50-55 days from planting 
to harvest. Medium-sized heads, weighing 
approx. 0.5 kg. Hard, compact, shapely 
heads of high quality, with no tendency to 
overgrow with leaves. Recommended for 
direct consumption, short-term storage and 
freezing. For cultivation for summer and 
autumn harvest. 

6

NOWOŚĆ

NEW

Beta vulgaris var. conditiva
BURAK ĆWIKŁOWY / BEETROOT

7. WL 1 F1 
Wczesna odmiana mieszańcowa. Rośliny 
tworzą kuliste korzenie o wiśniowo-purpuro-
wym miąższu z lekko zaznaczonymi słojami. 
Miąższ bardzo smaczny o wysokiej zawarto-
ści cukrów i betaniny. Bardzo plenna odmia-
na, do bezpośredniego spożycia, przechowy-
wania i przetwórstwa. 

Early hybrid variety. Plants form spherical 
roots with the cherry-purple flesh, with 
slightly marked rings. The flesh is very tasty 
with a high content of sugars and betanin. 
A very fertile variety, for direct consumption, 
storage and processing. 

7
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Cucurbita maxima
DYNIA OLBRZYMIA / PUMPKIN

8. JUSTYNKA F1    
Atrakcyjna odmiana dyni o oryginalnych, 
także dekoracyjnych owocach. Rośliny nie-
zbyt silnie rosnące o pokroju półkrzacza-
stym. Owoce średniej wielkości (2,5-3,5 kg) 
o pomarańczowoczerwonej skórce, niekiedy 
z różowymi smugami. Miąższ ciemnopoma-
-rańczowy, miękki, grubości do 5,0 cm, boga-
ty w karoten. Doskonały do bezpośredniego 
spożycia w postaci soku, kompotu, ciasta lub 
do sporządzania przetworów. Wysoka odpor-
ność owoców na uszkodzenia podczas trans-
portu i długi okres przechowywania (nawet 
do końca zimy), sprzyjają wykorzystaniu tej 
odmiany w przemyśle przetwórczym.

An attractive variety of pumpkins with 
original, also decorative fruit. Plants grow 
not very strongly with a semi-circular 
appearance. Medium-sized fruit (2.5–3.5  kg) 
with an orange-red peel, sometimes with 
pink streaks. Dark orange pulp, soft, thickness 
up to 5 cm, rich in carotene. Perfect for direct 
consumption in the form of juice, compote, 
cake or for preserves preparation. High fruit 
resistance to damage during transport and 
long shelf life (even until the end of winter), 
favour the use of this variety in the processing 
industry.

9. OTYLIA F1    
Odmiana bardzo plenna, silnie rosnąca, o dłu-
gich, płożących pędach. Kulisto-spłaszczo-
ne owoce o wadze 10-15 kg, mają pomarań-
czoworóżową skórkę z różowymi smugami. 
Miąższ gruby (5-7 cm) o barwie pomarań-
czowej. Świetnie nadaje się do wykorzysta-
nia w kuchni oraz przetwórstwie. Doskonałe  
w żywieniu dzieci i niemowląt. Owoce nie 
kumulują metali ciężkich i azotanów. Wiel-
ką zaletą tej odmiany dyni jest odporność 
owoców na uszkodzenia podczas transportu  
i przydatność do przechowywania przez kilka 
miesięcy po zbiorze.

Very fertile variety that grow strongly, 
with long, overlapping shoots. Spherically-
flattened fruits weighing 10–15 kg, orange-
pink peel with pink streaks. Orange thick pulp 
(5–7 cm). Great for use in the kitchen and for 
processing. Perfect for children and infants. 
Fruit does not accumulate heavy metals or 
nitrates. The great advantage of this variety is 
the resistance of the fruit to damage during 
transportation and its suitability to store for 
several months after harvest.

8
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Cucurbita pepo

CUKINIA ZWYCZAJNA CUKINIA / 
SQUASH COURGETTE ZUCCHINI

10. ATENA POLKA F1   
Odmiana wczesna, częściowo partenokar-
piczna. Krzaczaste rośliny wytwarzają bardzo 
liczne i bardzo smaczne owoce o oryginalnej, 
złotopomarańczowej barwie. Doskonałe do 
konserwowania. Ich atrakcyjna barwa stano-
wi uzupełnienie dla zielonych barw innych 
odmian cukinii.

Early variety, partially parthenocarpic. Bushy 
plants bear a lot of originally coloured golden-
orange fruit. They are ideal for pickling. 
Attractive fruit colour is a supplement for 
other green coloured varieties.

11. BANANOWY  
SONG F1   
Jednopędowa odmiana o bardzo wysokim 
plonie. Owoce osiągają fazę konsumpcyjną 
przy długości ok. 25 cm. Skórka pomarańczo-
wa, miąższ jasnopomarańczowy. Doskonała 
do konserwowania, faszerowania oraz mro-
żenia.

Single-spring variety providing a high yield. 
The fruit reaches the consumption phase 
at length of around 25 cm. Orange skin and 
light orange pulp. Perfect for preserving, 
stuffing, and freezing.

11

10

12. SAWA F1 
Wczesna odmiana mieszańcowa o krzacza-
stym pokroju. Rośliny wytwarzają maczu-
gowate owoce, o kremowej skórce i jasnym 
miąższu, osiągając fazę konsumpcyjną przy 
długości 20-25 cm. Cechuje się wysokim 
plonem młodych owoców, które doskonale 
nadają się do konserwowania, faszerowania 
oraz mrożenia.
HR: CMV, Px, ZYMV

An early hybrid variety with a bushy habit. 
Plants produce club-shaped fruits, 
with the creamy skin and light flesh, reaching 
the consumption phase when being 20-25 
cm long. It is characterised by a high yield of 
young fruits, which are perfect for preserving, 
stuffing and freezing.
HR: CMV, Px, ZYMV

12
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13
13. OKAPI F1
Wczesna odmiana mieszańcowa. Rośliny o 
krzaczastym pokroju wytwarzają maczugo-
wate owoce, o ciemnozielonej skórce z jasno-
zielonymi smugami. Miąższ jasnokremowy, 
szczególnie smaczny u młodych owoców 
(20-25 cm), z których można sporządzić su-
rówki lub kisić je w całości. Owoce są bogate 
w witaminę C i nie kumulują metali ciężkich.
HR: CMV, Px, WMV

Early hybrid variety. Plants with a bushy habit 
produce club-shaped fruits, with the dark 
green skin with light green streaks. The flesh 
is light cream, particularly tasty in case of 
young fruits (20-25 cm), which may be used 
for making salads or pickled whole. The fruits 
are rich in vitamin C and do not accumulate 
heavy metals. 
HR: CMV, Px, WMV 

14. MIDAS F1   
Wczesna, plenna odmiana mieszańcowa 
o żółtych, kulistych owocach. Rośliny mają 
krzaczasty pokrój. Owoce o jasnokremowym 
miąższu, bogatym w witaminę C.

Medium early variety for growing in the field. 
The plants form spherical roots with yellow 
skin. Slightly hot flesh that stays crunchy.

NOWOŚĆ

NEW

14

15
15. NEFRYT F1   
Wczesna odmiana mieszańcowa o krzacza-
stym pokroju. Cechuje się wysokim plonem 
młodych owoców, o maczugowatym kształ-
cie w ciemnozielonej skórce i jasnokremo-
wym miąższu. Odmiana polecana do mroże-
nia, kiszenia oraz bezpośredniego spożycia.

New, early, very fertile hybrid variety of the 
Diamant F1 type. Bushy plants produce 
numerous mace-shaped fruits with dark 
green colour. Ripe fruit reach about 35 cm 
length and are recommended for freezing, 
preservation, and direct consumption.
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17. POLO F1    
Wczesna bardzo plenna odmiana. Rośliny  
o krzaczastym pokroju, odporne na mącznia-
ka rzekomego. Młode owoce, bogate w wi-
taminę C, nadają się do spożycia na surowo, 
jako dodatek do sałatek, kwaszenia i konser-
wowania, starsze w kształcie płaskiego dysku 
o kremowobiałej skórce nadają się do zapie-
kania.

Early heterosis variety, very fertile. Plants 
with a bushy cut, resistant to downy mildew. 
Young fruits, rich in vitamin C, are suitable 
for raw consumption, as a supplement to 
salads, fats and preserves, older flat-shaped 
discs with creamy white skin are suitable for 
baking.

16

17

Cucurbia pepo

DYNIA ZWYCZAJNA - PATISON / 
PATTYPAN SQUASH

16. AUREUS F1    
Odmiana wczesna o owocach w kształcie 
dysku z wyraźnymi wrębami i atrakcyjnym 
kolorze skórki. Rośliny o pokroju krzacza-
stym. Młode owoce w całości można kwasić 
i konserwować jak ogórki lub stosować jako 
dodatek do surówek lub sałatek.

Early variety of fruit in the shape of a disc with 
clear cut and attractive skin colour. Plants 
with bushy cut. Young fruit in its entirety can 
be acidified and preserved like cucumbers or 
used as an addition to mixed salads or salads.
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Brassica oleracea convar. botrytis var. botrytis
KALAFIOR / CAULIFLOWER

NOWOŚĆ

NEW

NOWOŚĆ

NEW
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19

18. JUPITER F1   
Odmiana wczesna, przeznaczona do uprawy 
w gruncie, na zbiór wiosenny i jesienny. Rośli-
ny niskie o wysokiej zdrowotności, liście do-
brze okrywają róże o atrakcyjnej, intensywnie 
żółtej barwie i regularnym kształcie. Odmia-
na przeznaczona na świeży rynek (pojedyn-
czo lub w mieszankach z innymi kolorami)  
i mrożenia. Odmianę charakteryzuje wyrów-
nanie i wysoka jakość róż.

Early variety for growing in the field, for spring 
and autumn harvesting. Low plants with 
good health, leaves properly cover florets 
with an attractive, intense yellow colour and 
regular shape. The variety intended for fresh 
market (individually or in combinations with 
other colours) and freezing. The variety is 
characterised by uniformity and high-quality 
florets.

19. INDIRA F1  
Odmiana wczesna, przeznaczona do uprawy 
w gruncie, na zbiór wiosenny i jesienny. Ro-
śliny niskie, zdrowe tworzą zbite róże o atrak-
cyjnej fioletowej barwie, urozmaicając kolo-
rystykę potraw. Odmiana przeznaczona na 
świeży rynek (pojedynczo lub w mieszankach 
z innymi kolorami) i mrożenia. Odmianę cha-
rakteryzuje wyrównanie i wysoka jakość róż.

Early variety for growing in the field, for spring 
and autumn harvesting. Low, healthy plants 
form compact florets with an attractive purple 
colour, diversifying the colours of dishes. The 
variety intended for fresh market (individually 
or in combinations with other colours) and 
freezing. The variety is characterised by 
uniformity and high-quality florets.
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Zea mays var. saccharata

Zea mays convar. microsperma

KUKURYDZA CUKROWA / SWEETCORN

KUKURYDZA PĘKAJĄCA / POPCORN

20. GUCIO F1   
Super-słodka, bardzo wczesna odmiana mie-
szańcowa. Rośliny wysokości 170 cm two-
rzą cylindryczne kolby o długości do 25 cm  
i średnicy 5 cm. Ziarno żółtopomarańczowe, 
długo zachowujące świeżość. Doskonałe do 
spożywania na ciepło, po ugotowaniu kolb  
w całości lub jako dodatek do sałatek.  

Super sweet, very early hybrid variety. Yellow-
orange peel seed, long lasting freshness. 
Perfect for hot consumption after cooking 
the cob as a whole or as a salad additive. 
Plants of 170 cm in height form cylindrical 
cobs of up to 25 cm in length and 5 cm in 
diameter with well covered tips.

21. DOBOSZ F1  
Wczesna odmiana kukurydzy pękającej (po-
pcorn). Kolby zbiera się, gdy nasiona są w peł-
ni dojrzałe, a zewnętrzne osłony kolb suche. 
Wysuszone, twarde nasiona praży się w przy-
krytym naczyniu, w odrobinie oliwy.  

Early variety of cracking corn (popcorn). The 
cobs are collected when the seeds are fully 
mature and the outer cobs dry. Dried hard 
seeds are roasted in a covered dish, with a 
little oil.

22. NANA F1  
Najwcześniejszy z dostępnych na rynku eu-
ropejskim mieszańców kukurydzy pękającej. 
Rośliny tworzą po 2-3 długie, 16-18 rzędowe 
kolby. Żółtopomarańczowe ziarno doskonale 
pęka po podgrzaniu. 

The earliest available on the European 
market hybrids of corn cracking. Plants form 
2–3 long, 16–18 rows of spines. Yellow- orange 
grains pop when heated.

20
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Daucus carota

Cucumis melo

MARCHEW / CARROT

MELON / MELON

23. OPUS F1
Średnio późna odmiana mieszańcowa. Rośli-
ny tworzą długie (20-25 cm) walcowate ko-
rzenie o barwie pomarańczowej o wysokich 
walorach smakowych. Korzenie są bogate w 
witaminy i składniki mineralne. Nadają się do 
bezpośredniego spożycia oraz przetwórstwa 
i doskonale się przechowują.

Medium late hybrid variety. Plants form long 
(20-25 cm) cylindrical orange roots with high 
taste qualities. The roots are rich in vitamins 
and minerals. They are suitable for direct 
consumption and processing and are perfect 
for storing.

24. EMIR F1   
Odmiana bardzo wczesna do uprawy  
w gruncie i pod osłonami. Wyróżnia się wy-
soką plennością i odpornością na mączniaka 
rzekomego. Owoce owalno – kuliste, soczy-
ste, aromatyczne oraz bardzo słodkie. Wy-
jątkowo gruby miąższ 4-5 cm. Doskonałe do 
spożycia na surowo i na przetwory.

Very early variety for cultivation in open 
field and under cover. It is distinguished by 
high yield and resistance to downy mildew. 
Oval-spherical fruits, juicy, aromatic and very 
sweet. Extremely thick 4–5 cm pulp. Excellent 
for raw consumption and preserves.
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25. JUNIOR F1   
Odmiana mieszańcowa, bardzo wczesna, do 
uprawy w gruncie i pod osłonami. Rośliny  
o średnio bujnym wzroście, odporne na 
mączniaka rzekomego. Owoce średniej 
wielkości, owalno – kuliste, o słoneczno żół-
tej skórce, pokryte delikatną, gęstą siatką. 
Miąższ owocu pomarańczowy, gruby, soczy-
sty i aromatyczny. Doskonałe do spożycia na 
surowo, a także do sporządzania przetworów.

Hybrid variety, very early one, for cultivation 
in the ground and under cover. Plants of 
medium lush growth, resistant to downy 
mildew. Fruits of medium size, oval-
spherical, with a sunny yellow skin, covered 
with delicate, thick net. Orange fruit pulp, 
thick, juicy and aromatic. Perfect for raw 
consumption and for making preserves.

26. MALAGA F1   
Odmiana mieszańcowa, bardzo plenna, prze-
znaczona do uprawy pod osłonami. Duże, 
owalno - kuliste owoce o żółtopomarańczo-
wej skórce z wyraźnymi żebrowaniami osią-
gają wagę 2-2,5 kg. Miąższ owocu intensyw-
nie pomarańczowy, bardzo gruby, soczysty, 
aromatyczny i bardzo słodki. Doskonałe do 
spożycia na surowo, a także do sporządzania 
przetworów.

Hybrid variety, very fertile, intended for 
cultivation under cover. Large, oval-spherical 
fruits with yellow-orange skin with clear ribs 
reaching a weight of 2–2.5 kg. The fruit pulp 
is intensely orange, very thick, juicy, aromatic 
and very sweet. Perfect for raw consumption 
and for making preserves.

25
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Cucumis sativus
OGÓREK / CUCUMBER

27. AROS F1
Wczesna, partenokarpiczna, bardzo plenna 
odmiana, przeznaczona do uprawy pod osło-
nami. Owoce smukłe, kształtne (3,3:1) o zielo-
nej skórce ze średniej grubości brodawkami  
i małej komorze nasiennej. Doskonale nada-
ją się do konserwowania i kwaszenia. Rośliny  
o średniej sile wzrostu. 
HR: CMV, CCu
IR: Pcu, Px

Early, parthenocarpic, very fertile variety, 
intended for cultivation under cover. The 
fruits are slender, shapely (3.3:1) with the 
green skin with medium thick warts and 
a small seed chamber. They are perfect for 
preserving and pickling. Plants with medium 
growth power. 
HR: CMV, CCu
IR: Pcu, Px

28. BRAWO F1   
Wczesna, partenokarpiczna, bardzo plenna 
odmiana, doskonała do uprawy pod osłona-
mi i w gruncie. Zielone, kształtne owoce do-
skonałe do konserwowania, kwaszenia oraz 
spożycia na surowo. Wyróżnia się wysokim 
plonem oraz jakością owoców. Ponadto wy-
różnia się odpornością na wirusa mozaiki 
ogórka i parcha dyniowatych oraz cechuje 
wysoką tolerancją na mączniaka rzekomego 
i prawdziwego.
HR: Ccu, CMV, Pcu

This is an early, parthenocarpic, very fertile 
variety perfect for cultivation under cover and 
in the ground. Green, shapely cucumbers are 
perfect for direct consumption, preservation, 
and pickling. It is distinguished by high 
yield and quality of its fruits. Moreover, it is 
characterized by its resistance to cucumber 
mosaic virus and scab as well as its high 
tolerance to downy and powdery mildew.
HR: Ccu, CMV, Pcu
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29. HAKER F1  
Haker F1 jest nowoczesną odmianą ogór-
ka przeznaczoną do uprawy w szklarniach i 
tunelach foliowych ogrzewanych oraz nie-
ogrzewanych. Polecana jest do nasadzeń 
po 10 lutego w dowolnym podłożu, glebie 
lub substracie. Zaletą odmiany Haker F1 jest 
wysoka plenność połączona z doskonałą ja-
kością owoców. Owoce Hakera F1 mają cy-
lindryczny kształt i stabilną długość 19-23 
cm przez cały sezon uprawy. Powierzchnia 
owocu jest lekko żebrowana z ciemnozie-
loną, błyszczącą skórką. Rośliny odmiany 
Haker F1 wykazują korzystne zbilansowanie 
cech wegetatywnych i generatywnych, są 
żywotne, ciemnozielone, wytwarzają umiar-
kowaną ilość pędów bocznych, co zmniejsza 
pracochłonność pielęgnacji. Gwarantuje to 
bardzo wysoki plon owoców o doskonałej ja-
kości, często wyższy od popularnych odmian 
holenderskich. Rośliny odmiany Haker F1 
charakteryzują się wysoką tolerancją na po-
rażenie przez mączniaka prawdziwego.
HR: Ccu
IR: Px

Haker F1 is a modern variety of cucumber 
intended for growing in greenhouses 
and polytunnels, heated or unheated. It is 
recommended for planting after February 
10th in any base, soil or substrate. The 
advantage of the Haker F1 variety is high yield 
combined with excellent fruit quality. Haker 
F1 fruit has a cylindrical shape and a typical 
length of 19-23 cm throughout the cultivation 
season. The surface of the fruit is slightly 
ribbed with a dark green, shiny skin. Haker 
F1 plants have few side shoots, reducing the 
amount of care needed; growth is balanced 
between plant size and number of fruits. 
This guarantees a very high yield of excellent 
quality, often higher than popular Dutch 
varieties. Haker F1 plants are characterised 
by high powdery mildew tolerance.
HR: Ccu
IR: Px

29
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30. HAMILTON F1    
Wczesno plenny mieszaniec ogórka szklar-
niowego, wyróżniający się bardzo dobrą ja-
kością owoców. Polecany na każdy termin 
nasadzeń. Rośliny rosną dość silne i tworzą 
umiarkowaną ilość pędów bocznych. Na pę-
dzie głównym tworzą jeden owoc w węźle. 
Owoce wyróżniają się bardzo ciemnym kolo-
rem, ładnym cylindrycznym kształtem, dość 
wyraźnym żebrowaniem i silnym połyskiem. 
Długość owoców wynosi 19-24 cm.
HR: Ccu

A new hybrid variety of greenhouse type 
cucumber producing high quality fruits. 
Recommended for every planting term. 
Strong plants produce a moderate number of 
lateral shoots. A main shoot produces one fruit 
in a node. Fruits are dark, cylindrical shaped, 
quite clearly slightly ribbed and strongly 
shining. Their length is up to 19–24  cm.
HR: Ccu

31. CHORUS F1    
Bardzo wczesna odmiana mieszańcowa, 
przeznaczona głównie do uprawy pod osło-
nami, ale także w gruncie. Owoce kształtne, 
smukłe, soczystozielone z gęstą, średnią bro-
dawką. Doskonale nadają się do konserwo-
wania, kwaszenia i bezpośredniego spożycia. 
Rośliny wyróżniają się odpornością na wirusa 
mozaiki ogórka i parcha dyniowatych, a także 
cechują wysoką tolerancją na mączniaka rze-
komego i prawdziwego.
HR: Ccu, CMV, Pcu

A very early hybrid variety, mainly for 
growing under covers, but also in the 
ground. Shapely, slender, juicy green fruit 
with dense, medium-sized papillae. They 
are excellent for canning, pickling and direct 
consumption. The plants are distinguished 
by their resistance to cucumber mosaic virus 
and cucurbit scab, and have a high tolerance 
to downy mildew and powdery mildew. 
HR: Ccu, CMV, Pcu
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32. MAX F1    
Odmiana średnio wczesna, przeznaczona do 
uprawy w szklarniach i pod osłonami. Owoce 
kształtne, lekko bruzdowane, ciemnozielone, 
z małą szyjką, długości 30-35 cm. Polecana do 
nasadzeń od początku lutego na zbiór wio-
sną, latem i jesienią. Wymaga intensywnego 
nawożenia. Nadaje się do uprawy na wełnie 
mineralnej i w podłożach organicznych. To-
lerancyjna na mączniaka prawdziwego. Zale-
cana obsada: 1,6 rośliny m2.
HR: Ccu, Px

Medium early variety, designed to growing in 
greenhouses and under cover. Fruits are well-
proportioned, slightly ribbed, dark green, with 
small neck, length 30–35 cm. Recommended 
for planting at the beginning of February, 
for harvesting in the spring, summer, and 
autumn. Requires intensive fertilization. It can 
be planted on mineral wool an in organic soils. 
Tolerant to powdery mildew. Recommended 
planting: 1.6 plants/m2.
HR: Ccu, Px

33. PROMOTOR F1  
Odmiana wczesna z przewagą kwiatów żeń-
skich do uprawy w gruncie. Bardzo plenna 
- plonuje na poziomie najlepszych odmian 
krajowych i zagranicznych. Owoce grubo 
brodawkowe, białokolcowe, o ciemnozielonej 
barwie skórki ze średnimi smugami. Dosko-
nała do konserwowania oraz do kwaszenia. 
Wysoka tolerancja na mączniaka rzekomego 
i kanciastą plamistość.
HR: Pcu, Psl

An early variety with mostly female flowers, 
best for growing in the field. It gives high 
yield, comparable to the best domestic and 
foreign varieties. The fruits are bumpy, with 
white tips to their spikes, a dark green skin 
with medium pale streaks. Ideal for pickling. 
High resistance to downy mildew and 
angular leaf spot. 
HR: Pcu, Psl
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34. SKANER F1  
Odmiana wczesna z przewagą kwiatów żeń-
skich do uprawy w gruncie. Plonuje na po-
ziomie najlepszych odmian krajowych i za-
granicznych. Owoce średniobrodawkowe, 
białokolcowe, zielone ze smugami i marmur-
kiem, bez goryczy i tendencji do żółknięcia. 
Doskonała do konserwowania oraz do kwa-
szenia. Wysoka tolerancja na mączniaka rze-
komego, kanciastą plamistość i parcha dy-
niowatych.
HR: Ccu, Pcu, Psl

An early variety with mostly female 
flowers, best for growing in the field. Yield 
comparable to that of the best domestic and 
foreign varieties. The fruits are bumpy, with 
white tips to their spikes, green background 
marbled with paler streaks. No bitterness or 
tendency to turn yellow. Ideal for pickling. 
High resistance to downy mildew, angular 
leaf spot and cucumber scab. 
HR: Ccu, Pcu, Psl

35. SMYK F1  
Odmiana wczesna, partenokarpiczna, prze-
znaczona do uprawy pod osłonami. Owoce 
ciemnozielone, krótkie ( długości 9-10cm), 
bardzo kształtne, o cylindrycznym kształ-
cie. Miąższ delikatny, soczysty, bez goryczki. 
Odmiana przeznaczona do bezpośredniego 
spożycia bez obierania. Idealna na przekąski 
i do sałatek.
HR: Ccu, Pcu, Px

An early, parthenocarpic variety for growing 
under cover. Dark green, short (9-10 cm 
long), very shapely, cylindrical fruit. Delicate, 
juicy, non-bitter flesh. Variety for direct 
consumption without peeling. Ideal for 
snacks and salads. 
HR: Ccu, Pcu, Px
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Capsicum annuum
PAPRYKA / PEPPER

36. INKA F1  
Wczesna odmiana o bardzo wysokim plo-
nie owoców typu blok. Polecana do uprawy  
w polu i pod osłonami. Rośliny niskie, zwar-
te, nie wymagające podpór. Owoce duże  
(200 - 230 g), czerwone, o bardzo grubym  
i soczystym miąższu. Odmiana doskonale  
nadająca się do przetwórstwa.
HR: PVY:0/Tm:0/Xcv:0-3,7,8

An early variety with a very high yield of 
fruit growing in clusters. Recommended for 
growing in the field and under cover. Low 
growing, compact plants that do not require 
support. Large fruits (200-230 g), red, with 
very thick juicy flesh. Cultivar excellent for 
processing.
HR: PVY:0/Tm:0/Xcv:0-3,7,8

37. ELEGIA F1
Średnio wczesna odmiana mieszańcowa o 
bardzo dobrej jakości owoców. Polecana do 
uprawy pod osłonami. Duże (250-300 g), in-
tensywnie czerwone owoce, typu blok, cha-
rakteryzują się gładką skórką i soczystym, 
grubym miąższem. Długie szypułki znacznie 
ułatwiają zbiór owoców. Rośliny o otwartym 
pokroju, umiarkowanym wzroście. Odmiana 
doskonała do bezpośredniego spożycia, kon-
serwowania i do przetwórstwa.
HR: Pc, TMV, PVY, Xcv

Medium early hybrid variety with very good 
fruit quality. Recommended for growing 
under cover. Large (250-300 g), intensely 
red, block type fruits are characterised by 
the smooth skin and juicy, thick flesh. Long 
pedicels significantly facilitate the harvesting 
of fruits. Plants with an open habit, moderate 
growth. The variety is perfect for direct 
consumption, preserving and processing.
HR: Pc, TMV, PVY, Xcv
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38. MONSUN F1  
Odmiana bardzo wczesna, bardzo plenna, 
przeznaczona do uprawy w polu i pod osło-
nami. Owoce czerwone w kształcie wydłużo-
nego stożka, o masie 35-40 g. Miąższ ciem-
noczerwony o ostrym smaku (3000 w skali 
Scoville’a). Przeznaczona do bezpośredniego 
spożycia, przetwórstwa i suszenia.
IR: TmV

Very early, high-yielding variety, recommended 
for growing in the field and under cover. 
Red fruits in shaped like an elongated cone, 
weighing 35-40 g. Dark red, pungent flesh 
(3000 on the Scoville scale). Intended for 
fresh harvest, processing and drying.
IR: TmV
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39. ORELIA F1  
Odmiana wczesna, plenna, polecana do 
uprawy w polu i pod osłonami. Rośliny ni-
skie, zwarte, nie wymagające podpór. Owoce 
pomarańczowe, typu blok, duże (180-200 g) 
o soczystym i grubym miąższu. Polecana do 
bezpośredniego spożycia i konserwowania.
IR: TmV

An early, high-yielding variety, recommended 
for growing in the field and under cover. Low 
growing, compact plants that do not require 
support. Large (180-200 g) orange fruits, 
growing in clusters, with juicy and thick flesh. 
Recommended for direct consumption and 
preserves.
IR: TmV

40. PROMYK F1  
Wczesna, wysokoplenna odmiana do uprawy 
w szklarniach i tunelach foliowych. Owoce 
bardzo duże (250-300 g) typu blok, intensyw-
nie czerwone z bardzo grubym, soczystym, 
ciemnoczerwonym miąższem i długą szy-
pułką. Tolerancyjne na spękania i ordzawie-
nia. Odmiana cechuje się doskonałą jakością  
i stabilną wielkością owoców w czasie całego 
sezonu wegetacyjnego.
HR: Tm:0

An early, high-yielding variety for cultivation 
in greenhouses and polytunnels. Very large 
(250-300 g) deep red fruits, growing in 
clusters, with a very thick, juicy, dark red flesh 
and a long stalk. This cultivar is characterised 
by excellent quality and stable fruit size 
throughout the season.
Resistant to cracking and stain.
HR: Tm:0
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41. ROBERTA F1   
Doskonała odmiana do uprawy w odkrytym 
gruncie, bardzo wczesna, plenna. Można ją 
także uprawiać pod osłonami. Rośliny niskie, 
krępe, zwarte o sztywnych pędach - nie wy-
magają palikowania. Owoce w zarysie pro-
stokątne, barwy czerwonej, o słodkim, soczy-
stym, bardzo grubym miąższu. Doskonałe do 
bezpośredniego spożycia i konserwowania.
IR: TmV

The best variety for cultivation in open 
ground, very early, high yield. Also for 
cultivation under protection. Thick, short 
plants with hard shoots - do not require 
stakes. Rectangular red fruits with sweet, 
juicy, very compact pulp. Perfect for direct 
consumption and pickles.
IR: TmV

41

42. SYMFONIA F1  
Wczesna odmiana o dużych owocach typu 
blok o doskonałej jakości, charakteryzują-
cych się słodkim smakiem, gładką, błyszczą-
cą skórką barwy ciemnoczerwonej bez skłon-
ności do mikro spękań. Polecana do upraw w 
szklarniach i pod osłonami. Rośliny o średniej 
sile wzrostu i luźnym pokroju, ułatwiającym 
zbiór oraz pielęgnację.
IR:TmV

Early variety with large fruits of perfect 
quality, block type, characterized by sweet 
taste, smooth dark red skin with no inclination 
for micro-cracking. Recommended for 
cultivation in greenhouses and under 
protections. Plants with average growth 
dynamics and loose shape which facilitates 
harvest and plant care.
IR:TmV

42

43. WERONA F1  
Odmiana wczesna do uprawy w szklarniach 
i tunelach foliowych. Owoce duże czerwo-
ne, typu blok z długą szypułką, która ułatwia 
zbiór i zapobiega zakleszczaniu się owoców 
na roślinie. Rośliny rosną średnio silne i dają 
bardzo wysoki plon wczesny i handlowy.
IR:TmV

Early variety recommended for cultivation in 
greenhouses and foil tunnels. Big red fruit of 
the block type with a long stem that simplifies 
picking and prevents the fruit from getting 
jammed on the plant. Medium strong plant 
with very high early and commercial yield.
IR:TmV
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Solanum lycopersicum
POMIDOR / TOMATO

44. AGENT F1  
Odmiana średnio wczesna, bardzo plenna, 
do uprawy w gruncie przy palikach lub tune-
lu foliowym. Owoce małe (40-50 g), kuliste, 
czerwone, bardzo smaczne. Doskonałe do 
bezpośredniego spożycia, dekoracji potraw, 
oraz konserwowania w całości.
HR: Ff, Mi, ToMv, Va

Medium early, high-yielding variety, 
recommended for growing in the field with 
support or in polytunnels. Small (40-50 g), 
spherical, red, very tasty fruits. Excellent for 
fresh harvest, for decorating dishes and also 
for making preserves from the whole fruit.
HR: Ff, Mi, ToMv, Va

45. AKORD F1   
Odmiana średnio wczesna, bardzo plenna, 
do uprawy pod osłonami. Owoce duże, twar-
de, mięsiste, czerwone, kuliste, o masie 250-
280 g. Rośliny odporne na choroby.
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd

Medium early, high-yielding variety for 
growing under cover. Large, hard, fleshy, red, 
spherical fruits weighing 250-280 g. Disease-
resistant plants.
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd
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46. ATUT F1  
Średnio wczesna, bardzo plenna, odmiana do 
uprawy pod osłonami. Owoce średniej wiel-
kości, czerwone, z połyskiem, kuliste, kształt-
ne, o wadze 170-200 g. 
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd/Mi

Medium early, high-yielding variety for 
growing under cover. Medium-sized, red, 
glossy, spherical shaped fruits weighing  
170-200 g. 
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd/Mi

47. DUKAT F1   
Odmiana wczesna, bardzo plenna, do upra-
wy pod osłonami. Owoce mięsiste, duże  
270-300 g, twarde, kuliste, lekko spłaszczone 
o czerwonej barwie, odporne na spękanie. 
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd

Early, high-yielding variety for growing under 
cover. Good flesh, large (270-300 g), hard, 
round, slightly flattened red fruits, resistant 
to cracking. 
ToMV/Ff:A-E/Fol:1,2/For/Va Vd
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48. IRGA F1
Wczesna, bardzo plenna, odmiana o drob-
nych (10-15 g), kulistych, intensywnie czer-
wonych owocach. Polecana do uprawy  
w małych ogródkach i pojemnikach. Owo-
ce bardzo smaczne, doskonałe do spożycia  
w całości, konserwowania i dekoracji potraw. 
HR: Ff, Mi, ToMV, Va

Early, very fertile, variety with small (10-15 g), 
spherical, intense red fruits. Recommended 
for cultivation in small gardens and 
containers. The fruits are very tasty, excellent 
for being eaten whole, preserving and 
decorating dishes. 
HR: Ff, Mi, ToMV, Va

49. OGNIK F1  
Odmiana średnio wczesna, bardzo plenna. 
Owoce owalne, stosunkowo duże 90-100 g 
o czerwonej barwie, odporne na spękania. 
Doskonała odmiana dla przetwórstwa, cha-
rakteryzująca się skoncentrowanym dojrze-
waniem owoców i przydatnością do zbioru 
kombajnowego.
HR: ToMV/Fol:1,2,3/M/Pst

Medium early, high-yielding variety. The 
fruits are oval, medium large, 90-100 g, red, 
resistant to cracking. A great cultivar for 
processing, characterised by simultaneous 
fruit ripening and suitability for combine 
harvesting.
HR: ToMV/Fol:1,2,3/M/Pst

48

49

NOWOŚĆ

NEW

NOWOŚĆ

NEW



26 www.profi.legutko.com.pl

50. POLOROSA F1   
Polorosa F1  odmiana pomidora o owocach 
barwy malinowej, przeznaczona do uprawy 
w szklarniach i tunelach foliowych. Doskona-
ła do zastosowania zarówno na krótkie, jak i 
przedłużone cykle uprawy. Nasadzenia moż-
na prowadzić od połowy lutego do końca lip-
ca. Rośliny o silnym wigorze i niekończącym, 
zrównoważonym wzroście, dają wysoki plon 
handlowy oraz wczesny. Dobrze wiążą owoce 
przez cały okres uprawy, nawet w trudnych 
warunkach.  Mieszaniec plonuje na pozio-
mie najlepszych zagranicznych odmian tego 
typu. Charakteryzuje się doskonałą jakością 
owoców - kulistych z lekkim żebrowaniem, 
stosunkowo twardych, odpornych na mikro-
spękania, o masie 160-200 g. W uprawie je-
siennej masa owoców może przekraczać 200 
g. Pomidory mają ładną, malinową barwę 
oraz trwałą szypułkę. Po zbiorze długo utrzy-
mują wartość konsumpcyjną.
ToMV:0-2/Ff:A-E/Fol:0,1/For/Va-0/Vd:0

Polorosa F1 is a variety of pink-red tomato 
intended for growing in greenhouses and 
polytunnels. Perfect for both short and 
extended growing cycles. Plantings can 
be carried out from mid-February until 
the end of July. Plants are characterised 
by strong vigour and endless, balanced 
growth and give high commercial and early 
yield. They set fruit well throughout the 
entire cultivation period, even in difficult 
conditions.  The yields of this hybrid variety 
match those of the best foreign varieties of 
this type. It is characterized by excellent fruit 
quality - round, slightly ribbed, relatively 
hard, resistant to microcracks, weighing 160-
200 g. In autumn cultivation, the weight of 
fruit may exceed 200 g. Tomatoes have a 
nice, raspberry colour and durable stalk. 
Good post-harvest storage.
ToMV:0-2/Ff:A-E/Fol:0,1/For/Va-0/Vd:0

50



27www.profi.legutko.com.pl

51. RENIRO F1  
Wczesna, bardzo plenna odmiana. Owoce 
duże, mięsiste, czerwone, kuliste, twarde,  
o masie 250-300 g, odporne na spękania, bar-
dzo smaczne. Doskonałe do przetwórstwa 
oraz bezpośredniego spożycia. 
HR: ToMV/Fol:1,2,3/M/Pst

An early, high-yielding variety. The fruits are 
large, fleshy, red, spherical, hard, weighing 
250-300 g, resistant to cracking, very tasty. 
Ideal for processing and fresh harvest.
HR: ToMV/Fol:1,2,3/M/Pst 
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Rheum rhaponticum
RABARBAR / RHUBARB

52. LEON      
Wczesna, plenna odmiana przeznaczona do 
uprawy wielkotowarowej. Rośliny wytwarza-
ją liczne liście o długich, czerwonych, inten-
sywnie wybarwionych ogonkach liściowych  
z czerwono-zielonym miąższem. Cenną zale-
tą tej odmiany jest wytwarzanie bardzo nie-
licznych pędów kwiatostanowych oraz wy-
trzymałość na mrozy. Odmiana rozmnażana 
wyłącznie wegetatywnie.

Early, fertile variety suitable for big scale 
cultivation. Plants produce numerous leaves 
with long, red, intensively dyed leaf stalks 
with red-green flesh. Valuable qualities of 
this variety are not generating numerous 
inflorescence shoots and resistance to 
low temperatures. Variety using asexual 
reproduction.
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Raphanus sativus
RZODKIEWKA / RADISH

54. KLARA F1  
Odmiana bardzo wczesna, przeznaczona do 
profesjonalnej, wielkotowarowej produkcji 
w gruncie i pod osłonami. Rośliny tworzą 
kuliste/lekko sercowate, bardzo wyrównane, 
gładkie, intensywnie wybarwione, ciemno-
czerwone zgrubienia. Miąższ o łagodnym 
smaku, na przekroju idealnie biały, nie wyka-
zuje skłonności do parcenia. Ulistnienie śred-
niej wielkości.

Very early variety, intended for professional, 
large-scale cultivation in the field and under 
cover. The plants form spherical / slightly 
heart-shaped, very even, smooth, bright 
coloured, dark red roots. Flesh with a mild 
taste, perfectly white in cross-section, stays 
crunchy.
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53. LIDER      
Odmiana wczesna do uprawy polowej i do 
pędzenia. Uprawiana dla długich, mięsistych 
ogonków liściowych, o delikatnym miąższu 
bogatym w witaminy C, A i substancje mine-
ralne (fosfor, potas, magnez). Kwaśny smak 
ogonków jest wynikiem zawartości kwasu 
jabłkowego i szczawiowego. Ogonki liściowe 
wykorzystuje się do przyrządzania deserów, 
ciast owocowych i kompotów. Czyni się to 
głównie wiosną, gdy nie ma jeszcze letnich 
owoców. Surowe ogonki stanowią naturalne, 
wiosenne źródło witaminy C (8-11% suchej 
masy).

An early variety for field production. It is 
grown for its long, succulent leaf stalks, with 
mild flesh rich in vitamins C, A, and mineral 
compounds (phosphorus, potassium, 
magnesium). Sour taste of leaf stalks is 
used to prepare desserts, fruit cakes and 
stewed fruit. It is usually being done in the 
spring when there are not any summer fruit 
available. Raw stalks constitute naturaI, 
spring source of vitamin C (8–11% in dry mass).
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Solanum lycopersicum
SAŁATA / LETTUCE

55. DANA      
Odmiana średnio wczesna, tworząca duże, 
zwięzłe główki, złożone z ciemnozielonych, 
bardzo smacznych, soczystych, jędrnych, kru-
chych, lekko pokarbowanych liści. Może być 
uprawiana na zbiór wiosenny, letni i jesienny. 
Odporna na wybijanie w pędy kwiatostano-
we. Odmiana wykazuje tolerancję na mącz-
niaka rzekomego.

Medium early variety, forming large, compact 
heads, composed of dark green, very tasty, 
juicy, firm, crisp, slightly frilled leaves. It 
can be cultivated for Spring, Summer and 
Autumn harvest. Resistant to bolting. 
Resistant to downy mildew.

56. MULETA   
Odmiana wczesna. Rośliny tworzą zwartą ro-
zetę dekoracyjnych, błyszczących, pofalowa-
nych, silnie pęcherzykowatych, intensywnie 
wybarwionych, czerwonych liści.  Można je 
zbierać sukcesywnie w miarę odrastania lub 
ścinając całe rozety. Może być uprawiana od 
wiosny do późnej jesieni.

An early variety. The plants form a compact 
rosette of decorative, shiny, wavy, strongly 
puckered, bright coloured, red leaves. They 
can be harvested successively as they grow 
back or by cutting off the entire rosettes. It 
can be grown from Spring to late Autumn.
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57. ZELLAROSA  
Odmiana wczesna. Rośliny tworzą zwartą ro-
zetę z pofalowanych, intensywnie wybarwio-
nych, brązowoczerwonych, dekoracyjnych 
liści na zewnątrz, a wewnątrz zielonych, sil-
nie pęcherzykowatych. Ze względu na dwu-
kolorowe liście jest szczególnie polecana do 
produkcji młodych listków jak i tradycyjnej 
uprawy. Delikatne, smaczne i soczyste liście 
można zbierać sukcesywnie w miarę od-
rastania lub ścinając całe rozety.  Może być 
uprawiana od wiosny do wczesnej zimy.

An early variety. The plants form a compact 
rosette of wavy, bright coloured, brown-
red, decorative leaves on the outside and 
green, strongly puckered inside. Due to 
its two-coloured leaves, it is particularly 
recommended for the production of  tender 
baby leaf, as well as for traditional cultivation. 
Delicate, tasty and juicy leaves can be 
harvested successively as they grow back or 
by cutting off the entire rosettes. It can be 
grown from Spring to early Winter.
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Apium graveolens
SELER KORZENIOWY / CELERIAC

58. BRUNO  
Odmiana bardzo plenna. Korzenie duże, 
owalne, białe, miąższ bez pustych przestrze-
ni. Rośliny o wzniesionym pokroju, liście żywo 
zielone. Polecana szczególnie do bezpośred-
niego spożycia i przetwórstwa.

High-yielding variety. Roots big, ovoid, white, 
pulp without empty spaces. Straight upright 
structure, bright green leaves. Recommended 
especially for direct consumption and food 
processing.
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CUKINIA / SQUASH COURGETTE ZUCCHINI

CMV Cucumber Mosaic Virus Mozaika ogórka Cucumber mosaic

Px Podosphaera xanthii Mączniak prawdziwy dyniowatych Powdery mildew

ZYMV Zucchini yellow Mosaic Virus Wirus żółtej mozaiki cukinii Zucchini yellows

Mi Meloidogyne incognita Nicień - Guzak północny

Pc Phytophthora capsici Zaraza ziemniaka na papryce

Pcu Pseudoperonospora cubensis Mączniak rzekomy

PVY Potato virus y Wirusy ziemniaka

Px Podosphaera xanthii Mączniak prawdziwy dyniowatych

TMV Tobacco mosaic virus Wirus mozaiki tytoniu

ToMV Tomato mosaic virus Wirus mozaiki pomidora

Va Verticillium albo-atrum Wertycylioza pomidora

WMV Watermelon mosaic virus Wirus mozaiki arbuza

Xcv Xanthomonas campe-
stris pv. Vesicatora Bakteryjna plamistość papryki

OGOREK / CUCUMBER

Ccu Cladosporium Cucumerinum Parch dyniowatych Scab

CMV Cucumber Mosaic Virus Mozaika ogórka Cucumber mosaic

Pcu Pseudoperonospora cubensis Mączniak rzekomy dyniowatych  Downy mildew

Psl Pseudomonas syringae pv. Lachrymans Kanciasta plamistośc ogórka Angular leaf spot

Px Podosphaera xanthii Mączniak prawdziwy dyniowatych Powdery mildew

Pcu Pseudoperonospora cubensis Mączniak rzekomy

PVY Potato virus y Wirusy ziemniaka

Px Podosphaera xanthii Mączniak prawdziwy dyniowatych

TMV Tobacco mosaic virus Wirus mozaiki tytoniu

ToMV Tomato mosaic virus Wirus mozaiki pomidora

Va Verticillium albo-atrum Wertycylioza pomidora

WMV Watermelon mosaic virus Wirus mozaiki arbuza

Xcv Xanthomonas campe-
stris pv. Vesicatora Bakteryjna plamistość papryki

PAPRYKA /  PEPPER

PVY Potato virus y Wirusy ziemniaka Potato Y

Tm Tobamoviruses Tobamowirus mozaiki tytoniu Tobamo

Xcv Xanthomonas campestris pv. Vesicatora Bakteryjna plamistość papryki Bacterial spot

Pc Phytophthora capsici Zaraza ziemniaka na papryce Phytophthora blight

TMV Tobacco mosaic virus Wirus mozaiki tytoniu Tobacco mosaic virus

Pcu Pseudoperonospora cubensis Mączniak rzekomy

PVY Potato virus y Wirusy ziemniaka

Px Podosphaera xanthii Mączniak prawdziwy dyniowatych

TMV Tobacco mosaic virus Wirus mozaiki tytoniu

ToMV Tomato mosaic virus Wirus mozaiki pomidora

Va Verticillium albo-atrum Wertycylioza pomidora

WMV Watermelon mosaic virus Wirus mozaiki arbuza

Xcv Xanthomonas campe-
stris pv. Vesicatora Bakteryjna plamistość papryki

POMIDOR /  TOMATO

Ff Fulvia fulva Brunatna plamistość pomidora Leaf mold

Fol Fusarium o.f.sp.lycopersici Fuzaryjne więdnięcie pomidora Fusarium wilt

For Fusarium o. f.sp.radicis-licopersici Fuzarium szyjki korzeniowej Fusarium crown and root rot

Mi Meloidogyne incognito Nicienie - Guzak północny Root-knot

ToMV Tomato Mosaic Virus Wirus mozaiki pomidora Tomato mosaic

Va Verticillium albo-atrum Wertycylioza pomidora Verticillium wilt

Vd Verticillium dahliae Wertycylioza pomidora Verticillium wilt

TABELA ODPORNOŚCI / RESISTANCE TABLE
wyjaśnienie skrótów / explanation of abbreviations




